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На каких языках люди говорят о Победе в Великой Отечественной войне 1941-1945 годов?
 Однажды, когда мы с мамой были в Берлине, к нам подошел очень пожилой мужчина, который услышал, что мы говорим на русском. Он не только понимал нашу речь, но и говорил очень чисто – почти без акцента. Мы проговорили довольно долго: его интересовало, как живет сейчас наша страна, что волнует людей. Меня очень удивило, такое внимание к России в чужой стране, а маму нет. Она объяснила, что для военного поколения русский язык был и остается главным языком межнационального общения в Европе, а Россия – одной из стран, определявших судьбы континента.
Вернее, не Россия в ее сегодняшнем понимании, а страна, которая тогда называлась Советский Союз. Страна-участник антигитлеровской коалиции, страна-победительница, страна-герой. Именно на ее плечи легла самая тяжелая доля во Второй мировой войне, именно ее солдаты прошли освободительным маршем пол-Европы, неся с собой мир и свободу.
К  моменту окончания военных действий во Второй мировой войне, в антигитлеровской коалиции, которая выступала против нацистского блока находилось 53 государства. То есть 53 народа, соответственно, как минимум 53 языка. А на самом деле намного больше, ведь практически в каждой стране проживают и небольшие народы, говорящие не на государственном языке. И каждая из этих стран может по праву называться победительницей, а значит каждая из стран считает свой язык языком Победы.
И отчасти они правы. Ведь в годы войны люди делились на союзников и противников, а не на нации. Война сплотила народы против одного врага, который декларировал превосходство одной нации над другой. Победа наших предков, боровшихся бок о бок с другими народами, доказала ложность нацистских идеалов. И пускай документ о капитуляции был подписан на трех языках (немецком, английском и русском), победители понимали друг друга так, как если бы говорили на одном едином языке.
Но для абсолютного большинства воинов, которые проливали свою кровь на фронтах той страшной войны, главным языком Победы стал русский. И дело здесь не только в многочисленности нашей армии.
Стоит вспомнить, что на территории Советского Союза проживало множество народов и национальностей. Одних только республик было 15. И каждая являлась гордой носительницей своей самобытной культуры, своего языка. Представители всех народов воевали на фронтах Великой Отечественной. Например, в списке Героев Советского Союза есть не только русские, украинцы и белорусы, но и татары, евреи, казахи, грузины, армяне. Есть даже немцы и французы! Конечно, для каждого солдата главным языком Победы был в первую очередь родной, но русский язык объединял и сплачивал их воедино, в одну огромную силу, которую невозможно сломить.
На русском языке обращались к народу руководители страны в тяжелую минуту, на русском звучали фронтовые сводки, трагические сообщения о взятии фашистами советских городов, о продвижении врага к Москве. Позднее русская речь доносила и радостные вести – освобождение, прорыв блокады, и, наконец, самая важная – о Победе. А голосом Победы до сих пор называют диктора советского радио Юрия Левитана. Он стал настоящим символом эпохи, ведь вести с фронта были самым важным из того, что хотелось знать всем советским людям, независимо от национальности и языковой принадлежности.
Сейчас, когда политическая обстановка в Европе складывается непросто для России, когда в некоторых странах пытаются принизить роль Советского Союза в войне, объединяющий всех победителей русский язык как никогда важен именно как общий язык Победы. Он - несомненное доказательство того, что именно советский солдат сделал все возможное и невозможное, чтобы наступил мир.




